Sahag Mesrob Nareg Ghazar DerGhazarian





Dear Family and friends,


	I am very thankful to be able to announce the birth of our fourth son whom we named “Sahag.”  This is Armenian for “Isaac.”  Since we have such a wonderful variety of names for our children, Val agreed to giving this child mostly Armenian names.  Now, God has blessed us with seven children (counting -as we do- the one we lost through miscarriage) although we are unworthy of such precious gifts.


	After being in the hospital for an hour and a half, Valerie gave birth to Sahag on Friday.  He weighed 8 lbs. and 11 oz. and was 21 in. long.  Valerie was very thankful, that again she was able to go totally natural (no drugs), having a fairly short labor and a healthy delivery.  As with all the children, I was able to be there by her side and cut the umbilical cord, welcoming Sahag into this world.  Again, Valerie’s mom and sisters came through for us, watching the kids while we were at the hospital.  We are very thankful for their generous help and love.  What follows is an explanation of how we derived Sahag’s names (Part I.) and some examples of the godly wisdom of his patron saints (Part II.).


	Once again, in choosing our Sahag’s name, we followed the advice of St. John the Golden-Mouthed (Chrysostom, A.D. 344-407) who said “Let us afford our children from the first an incentive to goodness from the name that we give them.  Let none of us hasten to call his children after his forebears, his father and mother and grandfather and grandmother, but rather after the righteous - martyrs, bishops, apostles.  Let one be called Peter, another John, another bear the name of one of the saints.  Let the names of the saints enter our homes through the naming of our children.”





Part I.





	Typically I write the explanations of my children’s names in their birth announcements, which now have all been posted on my web-site on the internet at:  





www.geocities.com/wmwolfe_48044/family.html





But this time, I found explanations so fitting, accurate and profoundly written, I have deemed it unnecessary to “re-create the wheel” in explaining.  Therefore, to explain Sahag’s names,  I will quote from a couple of sources adding a few additional thoughts where appropriate.





Sahag and Mesrob


S. Kaloustian writes:


	St. Sahag and St. Mesrob are two great saintly figures, who conceived the idea of translating the Bible into Armenian.  Their names are always remembered together.  They are the “matchless associates” who laid the foundation of Armenian secular and religious education.  From the point of view of age, family background, religious rank, and profound learning, St. Sahag is the greater of the two.  It was, however, the eternal glory of St. Mesrob to have started the movement and to have found the tool -the Alphabet- for the translation of the “Greatest Book ever written.”


	Until the beginning of the fifth century, Armenian was not a written language for the simple reason that it did not have its own alphabet.  State documents were written either in Persian or in Greek.  Church services were conducted either in Greek or in Syriac.  It was St. Mesrob who made Armenian a written language in the year 404 A.D.


	St. Sahag was the last male descendant of St. Gregory, the Enlightener of Armenia.  He was born in 354 and educated like his forefathers in Caesarea of Cappadocia and then in Constantinople.  He was married and had one daughter, who became the mother of the famous Armenian national hero, St. Vartan Mamigonian.  St. Sahag was ordained Catholicos [Patriarch} in 387 and became one of the longest reigning heads of the Armenian Church, remaining in the office for fifty years.  He was a great scholar and could use fluently the international languages of the time, Greek, Persian and Syriac.  He died in 436.


	We do not know much about the background and education of St. Mesrob.  The main thing we know about him is that he was the chief secretary of the royal court of Armenia during the last quarter of the fourth century.  This high office implied higher education and a noble family background.  It also implied knowledge of foreign languages and state affairs.  In fact, St. Mesrob had all of these.  After serving many years efficiently in this office, he felt the calling to serve the Eternal King and His Kingdom on earth.  From the palace he went to a monastery and prepared himself for missionary work.  He gathered some disciples around him and went to preach in remote parts of Armenia where Christianity had not yet sufficiently penetrated.  However, not having the Bible in Armenian was a great handicap for him to make his mission successful.  Conducting the Church services in foreign languages, of which the public could hardly understand anything, was troubling his mind and soul.  He finally made up his mind to find a proper Alphabet for his people and translate the Bible and the entire Church Ritual [Divine Liturgy] into Armenian.


	He came to the headquarters of the Church in Valarshapat and met St. Sahag, who was the Catholicos of the time.  They had known one another before and were close and intimate friends.  They discussed together the matter and went to see King Vramshabouh, the temporal head of the nation.


	The King, himself a wise and progressive minded person, knew St. Sahag as his spiritual guide, and St. Mesrob as his respected and capable former secretary.  He was wholeheartedly in agreement with them.  The King put at their disposal his treasury and his authority for the successful undertaking of this sacred task.  It was inspiring to see the close and harmonious cooperation between the religious, intellectual, and temporal authorities in a most noble cause [a concept referred to in the Christian East as “Symphony” by which Church and State strive to work together harmoniously], which was eventually crowned with amazing success.


	St. Mesrob was sent to consult some well-known Greek scholars.  He traveled widely and extensively.  However, these scholars were not of great help to him.  They suggested that he use the Greek letters after modifying them, and after adding new signs for those sounds which were proper to the Armenian language alone.  St. Mesrob put his trust in God and himself.  In a moment of inspiration, he “created” the Armenian Alphabet, and then presented his work to St. Sahag.  The Catholicos who had talents also in music and in the arts, re-shaped and re-arranged the letters and they together gave the final touch to one of the most perfect of alphabets.  It contained thirty six characters.  Two more letters were added to the alphabet in the late Middle Ages.


	St. Sahag and St. Mesrob, with the collaboration of their disciples, began the great work of translating the Bible and the Church Ritual.  It took them many years to complete this colossal work of translation.  They later revised their first and hasty translation according to a more accurate text, especially brought from Constantinople.  The translation and the revision of the whole Bible (about 75 books according to our text) took thirty years.  It was begun in 405 A.D. and completed about 435 A.D.  For the perfection of style and accuracy of meaning, the Armenian Version is called by some scholars, “The Queen of the Translations.”


	Armenian was the fifth language into which the Bible was translated, the first translation being in Greek, the second Egyptian, the third Syriac, the fourth Latin, which was finished in the year 405, almost at the time when the Armenian translation was begun.  The first English translation was completed in 1380, more than 900 years later than ours.


	After their great achievement, St. Sahag and St. Mesrob and their disciples translated many other literary and religious works from Greek and Syriac languages into Armenian.  They produced also their own original writings on many subjects.  These literary works were written in such perfection and beauty that this first period of  Armenian classical literature is considered the Golden Age of Armenian literature.


-from “Saints and Sacraments” by S. Kaloustian





	The first words translated into Armenian were from the book of Proverbs and epitomize the entire mission of Sts. Sahag and Mesrob.  They are, “That men may know wisdom and instruction, understand words of insight, receive instruction in wise dealing, righteousness, justice and equity...”


	Since the creation of our own alphabet, Armenians have always had a great love and devotion for the written word, especially the Word of God preserved in the Holy Scriptures.  One example of this profound love is the fact that of all the ancient manuscripts of the Bible which now exist, Latin is the only language in which there are more manuscripts than Armenian.  This is an extraordinary fact when one considers that Latin was the official language of all of Western Europe for over a millenia.  Whereas Armenian is only spoken and read by those of the tiny nation of Armenia.  In fact, it has been said that if you add up all the other ancient Biblical manuscripts of the Christian Bible (excluding the Latin), combined, they do not equal the amount of ancient Armenian Biblical manuscripts.  When we consider this, then it should come as no surprise that our very alphabet was created for the sole purpose of putting the Holy Scriptures in our own native language.  Sts. Sahag and Mesrob, with the help of their disciples, the “Holy Translators,” were the ones who accomplished this on behalf of all Armenian Christians.  It is our prayer that our Sahag Mesrob be equally dedicated to the Holy Scriptures because, as St. Jerome once commented, “Ignorance of the Scriptures is ignorance of Christ.”





Nareg





S. Kaloustian writes:


	St. Gregory of Nareg is one of the most popular saints of the Armenian Church.  Had he been known outside of his Church, he would have been considered as one of the greatest representatives of Christian mysticism, which is defined as: “the contemplation and love through which is revealed to man an immediate consciousness of God as the real and absolute principle of all truth.”


	St. Gregory of Nareg was born in 951 of a good family, whose known members were all well educated.  After the death of Gregory’s mother, his father took Holy Orders and soon became a bishop of his province.  Gregory’s two brothers also received Holy Orders and gave a unique example of the dedication of an entire family to the service of God.


	Gregory’s great uncle, Anania, was a man of great learning and had established a monastery in the village of Nareg.  Gregory and his older brothers were educated in this monastery, which soon became a famous center of higher education.  His eldest brother John later became the abbot of the monastery.  Gregory remained a teacher at the monastery until his death about the year [1003].


	St. Gregory was a “Vartabed” [Armenian for “teacher of religious doctrine”], in the true sense of the word; a highly educated celibate priest with the ability to teach and preach.  From all over Armenia students were attracted to the monastery of Nareg because of Gregory’s fame as a scholar in all branches of Christian learning.  Gregory was also a poet with mystical temperament and has written some religious hymns which are considered to be of a fine literary form and which are used in the Church to this day.  He is the Angelic Doctor of the Armenian Church [often called “the watchful angel in human form” because of vigilant life-long dedication to God through prayer].


	Gregory’s fame as a popular saint and an author of eminence rests mainly on his “Prayer-Book,” popularly known as “Nareg;” which actually bears the title:  [“The Book of Lamentations” which was] an original work almost unique in its kind.  This book contains ninety five chapters, uniformly entitled “Speaking with God from the Depths of the Heart.”  It is written in a lofty style but in a most humble spirit.  The contents of the book reveal the cry of a fallen soul, who accuses himself before God for all imaginable sins, which mortal beings commit.  St. Gregory has written these “confessions and accusations” not only for his own behalf but on behalf of men of every age and of every class.  While expressing the greatest anguish for the sins of men, which St. Gregory imputes to himself, he never loses sight of the great compassion and unbounded mercy of God for all sinners.


	[“The Book of Lamentations,] despite its highly literary tone and profound spirituality, has acquired great popularity and has become an object of piety.  Its prayers are considered to be “powerful prayers,” and the recitation of its prayers are taken as having especially strong effectiveness.  In popular esteem [the “Book of Lamentations”] has a place second only to the Bible.  For centuries it was the most read book among Armenians.  It is still loved and kept, if not always read, by many of the faithful of the Armenian Church.  A miraculous power is attributed to this Prayer Book, and often it is read over sick people.		-taken from “Saints and Sacraments” by S. Kaloustian





	We chose the name “Nareg” for two reasons besides his above-mentioned holy life and profound Book of Prayers -both are documented on the web at: 





http://www.stgregoryofnarek.am/index.php





The first reason is the fact that this year, 2003 A.D., is the thousandth anniversary of his falling asleep in the Lord.  In fact, the Armenian Catholic Church, to which we belong, has dedicated this entire year to his beloved memory.  Secondly, his prayers became especially meaningful to me this year as I made use of them during the Holy Season of the Great Fast (known in the West as “Lent”).  St. Nareg’s prayers became most heartfelt to me the day my dearly departed grandfather, Forrest Wolfe, passed away.  On this day there was an especially fitting prayer by St. Nareg (see below), on the calendar I was following.  Upon praying this prayer, I received a special comfort from the Holy Spirit through the prayer of St. Nareg, which I will always cherish.  Due to all of this, “Nareg”  became a sure choice for our son to bear.  We pray his life will inspire our Sahag to “Speak with God from the Depths of his heart” like St. Nareg.





Ghazar





	The name “Ghazar” is Armenian for “Lazarus.”  The letter “L” becomes the rolled “Gh” sound giving us “Ghazaros” in Armenian, commonly shortened to “Ghazar.”  I was delighted when I discoverd that my Armenian family’s last name “Ghazarian” means “Son of Ghazar” or in English, “Son of Lazarus.”  Based on this, I knew someone in my Armenian ancestry bore the great Biblical name “Ghazar” and passed it on to his descendants -one of which I am humbled to be.  Therefore, when I changed my last name back to our old Armenian family name, I took “Ghazar” as a second middle name.


	“Ghazar” (or Lazar) is a very common name among Eastern Christians.  This is due to our theological emphasis and understanding of his miraculous rising to life at the command of Christ our Lord.  The Armenian Church, like all the ancient, Apostolic Churches, celebrates the entire life of Jesus Christ throughout the course of a whole year.  We do not only recall His Holy Nativity and Glorious Resurrection as is the practice of many modern-day churches, but rather we have celebrations marking every significant moment of His earthly life.  The “Raising of Lazarus” is the feast day which actually ends the season of the “Great Fast” (or Lent) and begins “Great (Holy) Week.”  This week, in turn, culminates in the celebration of the Resurrection of our Lord and Savior Jesus Christ.  The reason, therefore, why we would want to name our child after St. Lazarus, is based on the Armenian Church’s theological understanding of the great feast of the Biblical story of the “Raising of Lazarus.”  This is what follows:





-An Armenian Commentary on the Remembrance of the Raising of Lazarus:


	The joy that permeates and enlightens the service of Lazarus Saturday stresses one major theme: the forthcoming victory of Christ over Hades.  “Hades” is the Biblical term for Death and its universal power, for inescapable darkness that swallows all life and with its shadow poisons the whole world.  But now -with Lazarus’ resurrection- “death begins to tremble.”  A decisive duel between Life and Death begins giving us the key to the entire liturgical mystery of Pascha [Resurrection].  Already in the fourth century Lazarus’ Saturday was called the “Announcement of the Resurrection” [Pascha].  For, indeed, it announces and anticipates the wonderful light and peace of the next -The Great- Saturday, the day of the life-giving Tomb [Great Saturday].


	Lazarus, the friend of Jesus, personifies the whole of mankind and also each man, as Bethany -the home of Lazarus,- stands for the whole world -the home of man.  For each man was created as a friend of God and was called to this friendship: the knowledge of God, the communion with Him, the sharing of life with Him: “in Him was Life and the Life was the light of men” [St. John 1:4].  And yet this Friend, whom Jesus loves, whom He has created in love, is destroyed, annihilated by a power which God has not created: death.  In His own world, the fruit of His love, wisdom and beauty, God encounters a power that destroys His work and annihilates His design.  The world is but lamentation and sorrow, complaint and revolt.  How is this possible?  How did this happen?  These are the questions implied in John’s slow and detailed narrative of Jesus’ progression towards the grave of His friend.  And once there, Jesus wept, says the Gospel [St. John 11:35].  Why did He weep if He knew that moments later He would call Lazarus back to life?  The Armenian Church teaches that all the actions of Christ are both Divine and human in one and the same person, the Incarnate Son of God.  He who weeps is not only man but also God, and He who calls Lazarus out of the grave is not God alone but also man.  And He weeps because He contemplates the miserable state of the world, created by God, and the miserable state of man, the king of creation...  “It stinketh,” say the Jews trying to prevent Jesus from approaching the corpse, and this “it stinketh” can be applied to the whole of creation.  God is Life and He called man into this Divine reality of life and ...”he stinketh.”


	At the grave of Lazarus Jesus encounters Death -the power of sin and destruction, of hatred and despair.  He meets the enemy of God.  And we who follow Him are now introduced into the very heart of this hour of Jesus, the hour, which He so often mentions.  The forthcoming darkness of the Cross, its necessity, its universal meaning, all this is given in the shortest verse of the Gospel - “and Jesus wept.”  We understand now that it is because He wept, i.e., loved His friend Lazarus and had pity on him, that He had the power of restoring life to him.  The power of Resurrection is not a Divine “power in itself,” but the power of love, or rather, love as power.  God is Love, and it is love that creates life; it is love that weeps at the grave and it is, therefore, love the restores life...  This is the meaning of these Divine tears.  They are tears of love and, therefore, in them is the power of life.  Love, which is the foundation of life and its source, is at work again recreating, redeeming, restoring the darkened life of man: “Lazarus, come forth!”  And this is why Lazarus Saturday is the real beginning of both: the Cross, as the supreme sacrifice of love, and the Common Resurrection, as the ultimate triumph of love.  On Saturday evening [the eve of Palm Sunday] a hymn of the Armenian Church relates: 





With the raising of Lazarus by which the dead were given hope,


the descendants of Adam were [also] raised...





Thus, as we emerge from our Lenten penitence, we are first greeted by Christ’s promise for the Resurrection of all mankind.


-“Holy Week,” G. Samoorian, as adapted in the “Domar” of the Armenian Church





	By giving the name “Ghazar” to our son Sahag, we have -for the first time- named a child after myself.  This, again, is ultimately in honor of our ancestoral name from whence our last name derives.  We are also glad to be able to maintain the practice of giving a name to our children of a saint who knew and served Christ during His life on earth (e.g. Veronica, John, Salome, Bartholomew, Thaddeus and Ghazar).  We pray that Christ’s victory over Death, which He worked in St. Lazarus, will resonate in depths of Sahag’s soul, so that growing to love and serve Him he can one day, through faith, repeat the words of St. Paul:





“Death is swallowed up in victory.  Where, O Death, is your victory?  Where, O Death, is your sting?  The sting of death is sin, and the power of sin is the law.  But thanks be to God, who gives us the victory through our Lord Jesus Christ” (First Epistle to the Corinthians 15:54-57).





Sahag’s Baptismal Holy Cross





	For Sahag’s reception of the Holy Mystery of Christian Baptism, we have continued the Eastern Christian custom of giving our children a Holy Cross as a reminder of their Christian identity at the time of their Baptism.  Since the days of the New Testament when whole households were Baptized, Chirstians have always Baptized their infants.  Therefore our entire household has also been Baptized.  Jesus said, “Let the Children come to me and do not hinder them.”  We Baptize them so that they can live in Him from the first days of their lives.  They are “born again of water and the Holy Spirit” as Christ commanded (St. John 3:5) and have received “the washing of regeneration and renewal in the Holy Spirit which he poured out upon us richly through Jesus Christ our Savior so that we might be justified by his grace and become heirs in hope of eternal life.” (Epistle to St. Titus 3:5-7).


	This Holy Cross hung around their neck is meant to remind them for the rest of their earthly lives that they have died and risen with Christ in Holy Baptism.  As St. Paul said,





“Do you not know that all of us who have been baptized into Christ Jesus were baptized into his death?  We were buried therefore with him by baptism into death, so that as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, we too might walk in newness of life.  For if we have been united with him in a death like his, we shall certainly be united with him in a resurrection like his.  We know that our old self was crucified with him so that the sinful body might be destroyed, and we might no longer be enslaved to sin.  For he who has died is freed from sin.  But if we have died with Christ, we believe that we shall also live with him.  For we know that Christ being raised from the dead will never die again; death no longer has dominion over him.  The death he died he died to sin, once for all, but the life he lives he lives to God.  So you also must consider yourselves dead to sin and alive to God in Christ Jesus.  Let not sin therefore reign in your mortal bodies, to make you obey their passions.” (Epistle to the Romans 6:3-12)





	In addition to the gift of Holy Baptism, Eastern Christians, since the days of the Apostles have always administered the Mysteries (or Sacraments) of Chrismation (which the Latin Church calls “Confirmation”) and Holy Communion at the time of Baptism.  Therefore, they are “enlightened” through Baptism, they “taste the heavenly gift” through Holy Communion and they “become partakers of the Holy Spirit” through Holy Chrismation (cf. Epistle to the Hebrews 6:4) and thus receive all three “Sacraments of Initiation” as was the practice of the early Church.


	The Cross we chose for Sahag is known as the “Jerusalem Cross.”  It has a larger Cross in the middle with four small Crosses in each corner.  This arrangement respresents Christ and the Four Evangelists who recorded His life in the Holy Land.  This Jerusalem Cross is meant to underline the Hebrew roots of the name “Isaac” or “Sahag” which  means “laughter.”   This refers to Sarah’s disbelief in the prophecy of her pregnancy in old age (Genesis 17).  It is also meant to be in honor of my own Hebrew ancestors on the “Wolfe” side of my family (which was perhaps formerly “Wolfowitz”).  May it be a “Holy Sign” of Sahag’s faith and identity with Christ our Lord, Who is the Son of David.





Part II.





What follows are samples of selections of the Godly wisdom of each Saint:





St. Sahag the Great,


	Since Sahag’s wisdom was primarily manifested in his desire and ability to make known the Holy Scritpures to his people, it is fitting to quote the first words of Scripture ever placed in the Armenian tongue:  the first chapter of the Book of Proverbs 





THE PROVERBS of Solomon, son of David, king of Israel:  


	That men may know wisdom and instruction, understand words of insight,  


receive instruction in wise dealing, righteousness, justice, and equity; that prudence may be given to the simple, knowledge and discretion to the youth-- the wise man also may hear and increase in learning, and the man of understanding acquire skill,  to understand a proverb and a figure, the words of the wise and their riddles.


	The fear of the Lord is the beginning of knowledge; fools despise wisdom and instruction.  Hear, my son, your father's instruction, and reject not your mother's teaching;  for they are a fair garland for your head, and pendants for your neck.  My son, if sinners entice you, do not consent.  If they say, "Come with us, let us lie in wait for blood, let us wantonly ambush the innocent; like Sheol let us swallow them alive and whole, like those who go down to the Pit; we shall find all precious goods, we shall fill our houses with spoil; throw in your lot among us, we will all have one purse"-- my son, do not walk in the way with them, hold back your foot from their paths; for their feet run to evil, and they make haste to shed blood.  For in vain is a net spread in the sight of any bird; but these men lie in wait for their own blood, they set an ambush for their own lives.  Such are the ways of all who get gain by violence; it takes away the life of its possessors.


	Wisdom cries aloud in the street; in the markets she raises her voice; on the top of the walls she cries out; at the entrance of the city gates she speaks: "How long, O simple ones, will you love being simple?  How long will scoffers delight in their scoffing and fools hate knowledge?  Give heed to my reproof; behold, I will pour out my thoughts to you; I will make my words known to you.  


	Because I have called and you refused to listen, have stretched out my hand and no one has heeded, and you have ignored all my counsel and would have none of my reproof, I also will laugh at your calamity; I will mock when panic strikes you, when panic strikes you like a storm, and your calamity comes like a whirlwind, when distress and anguish come upon you.  Then they will call upon me, but I will not answer; they will seek me diligently but will not find me.  


	Because they hated knowledge and did not choose the fear of the Lord, would have none of my counsel, and despised all my reproof, therefore they shall eat the fruit of their way and be sated with their own devices.  For the simple are killed by their turning away, and the complacence of fools destroys them; but he who listens to me will dwell secure and will be at ease, without dread of evil."





St. Mesrob Mashtots, A Hymnic Prayer of Reconciliation with God





-Christ, God of Gods, have mercy on me.  In iniquity did my mother give birth to me.


I beg you, Savior, have mercy on me.  Wounded in sin, I fall down before you, Savior.  Do not overlook me.  Have mercy on me.  





-Sighing, the tax collector received forgiveness in the temple.  In his very words I too call out, "Have mercy on me, God."





-The thief cried upon the cross:  "Remember me, Lord."  In his very words I too call out, "Have mercy on me, God." 





-Pleading, the prodigal son begged you, "Father, I have sinned against heaven and before you."  In his very words I too call out, "Have mercy on me, God." 





-With the poor, Lord, grant us sobriety, by the example of Lazarus, so that in voluntary poverty we might be worthy with him of the kingdom of heaven.  Hear us and have mercy on us, Christ God.





-In place of the bread of deprivation, you granted him the bread of immortality.  And contrary to the uncompassionate rich man, you received Lazarus into the bosom of Abraham.  Hear us and have mercy on us, Christ God. 





-Enlighten the eyes of our heart so we may receive the mercy that comes from you, Lord of mercy, lest like the rich man in the fiery furnace, we ask to be refreshed with a fingertip of water.  Hear us and have mercy on us, Christ God. 





-Together with the wakeful ones in heaven, glorify the almighty Father, God who has no beginning!  With angelic voice, glorify the Only-begotten Son, begotten of the Father!  


And with joyous sound, glorify the Holy Spirit, the Restorer, with unceasing voice!


 


-God without beginning and heavenly king, glorified by the immortal heavenly hosts, we bless you, O Father without beginning. 





-You humbled yourself from the heights for our salvation, O Liberator of bonds and Healer of our souls.  We praise you, O Only-begotten Son. 





-Consubstantial with the Father and glorified with the Only begotten, distributor of gifts and bestower of mercy, You we glorify, true Holy Spirit. 





-O Wisdom of the Father, who shined the divine light of your Word upon the darkness of ignorance enclosing the world, enlightens us also. 





-You signified in the rich man and Lazarus an example of the universal judgement by handing them the contrary fates they received.  And so we shall ask you, Lord, to save us from the fire of sin and suffering, that we might rest in the bosom of the righteous patriarch.  With him, we too join the voice of the choirs of angels singing glory in the highest to the indivisible Holy Trinity. 





St. Gregory of Nareg,  prayer selected for April 1st, the day my grandfather passed away





Prayer 42 


Speaking with God from the Depths of the Heart �


Lord God of compassion, salvation and mercy, �redemption and restoration, healing and health, �enlightenment and life, resurrection and immortality, �remember me, when you go to your kingdom, �O awesome, mighty, doer of good and creator of all, �living, praised, perfecter of all, �accessible to the sighs of all beings. ��With the man who was crucified with you, �who was not captured for your sake and was not bound, �was not hanged and was not nailed, �was not beaten in your great name and �was not disgraced, �was not tortured and was not treated with contempt, �was not crushed and was not killed, �I beg to be worthy of the Kingdom and �the most desired light that is the reward of the just. �May you, by the authority of saying the oath, “Amen,” �affirm that your gifts are unchanging and �are glorified for giving the hope of salvation to �those of us that consider ourselves totally abandoned. ��Blessed, blessed, and blessed again! �Having accepted me by that same faith, �raise me up from my fallen state, doer of good, �cure me of disease, merciful, �return me from the edge of death to life, lifegiver, �for I am yours, same as man’s faith, my refuge. �Grant the breath of life to the body of the dead, �O resurrection, life, immortality, and inexhaustible joy, �boundless grace, unwavering forgiveness, �omnipotent right hand, all-governing hand, �all-reaching finger, �you have only to wish it, Lord, and I shall be saved, �only to think it, and by your mercy shall I be justified. �Say the word, and I will be found spotless.�Forget my wrongs, and I shall venture to emerge. �Cultivate me and I shall cleave to you, �you who are glorified in all things forever. �Amen. �


The Raising of St. Lazarus:  The Gospel of Jesus Christ according to St. John 11:1-52 





	Now a certain man was ill, Lazarus of Bethany, the village of Mary and her sister Martha.  It was Mary who anointed the Lord with ointment and wiped his feet with her hair, whose brother Lazarus was ill.  So the sisters sent to him, saying, “Lord, he whom you love is ill.”  But when Jesus heard it he said, “This illness is not unto death; it is for the glory of God, so that the Son of God may be glorified by means of it.”  


	Now Jesus loved Martha and her sister and Lazarus.  So when he heard that he was ill, he stayed two days longer in the place where he was.  Then after this he said to the disciples, “Let us go into Judea again.”  The disciples said to him, “Rabbi, the Jews were but now seeking to stone you, and are you going there again?”  Jesus answered, “Are there not twelve hours in the day?  If any one walks in the day, he does not stumble, because he sees the light of this world.  But if any one walks in the night, he stumbles, because the light is not in him.”  Thus he spoke, and then he said to them, “Our friend Lazarus has fallen asleep, but I go to awake him out of sleep.”  The disciples said to him, “Lord, if he has fallen asleep, he will recover.”  Now Jesus had spoken of his death, but they thought that he meant taking rest in sleep.  Then Jesus told them plainly, “Lazarus is dead;  and for your sake I am glad that I was not there, so that you may believe.  But let us go to him.”  Thomas, called the Twin, said to his fellow disciples, “Let us also go, that we may die with him.”  


	Now when Jesus came, he found that Lazarus had already been in the tomb four days.  Bethany was near Jerusalem, about two miles off, and many of the Jews had come to Martha and Mary to console them concerning their brother.  When Martha heard that Jesus was coming, she went and met him, while Mary sat in the house.  Martha said to Jesus, “Lord, if you had been here, my brother would not have died.  And even now I know that whatever you ask from God, God will give you.”  Jesus said to her, “Your brother will rise again.”  Martha said to him, “I know that he will rise again in the resurrection at the last day.”  Jesus said to her, “I am the resurrection and the life; he who believes in me, though he die, yet shall he live, and whoever lives and believes in me shall never die.  Do you believe this?”  She said to him, “Yes, Lord; I believe that you are the Christ, the Son of God, he who is coming into the world.”


	When she had said this, she went and called her sister Mary, saying quietly, “The Teacher is here and is calling for you.”  And when she heard it, she rose quickly and went to him.  Now Jesus had not yet come to the village, but was still in the place where Martha had met him.  When the Jews who were with her in the house, consoling her, saw Mary rise quickly and go out, they followed her, supposing that she was going to the tomb to weep there.  Then Mary, when she came where Jesus was and saw him, fell at his feet, saying to him, “Lord, if you had been here, my brother would not have died.”  When Jesus saw her weeping, and the Jews who came with her also weeping, he was deeply moved in spirit and troubled; and he said, “Where have you laid him?”  They said to him, “Lord, come and see.”  Jesus wept.  So the Jews said, “See how he loved him!”  But some of them said, “Could not he who opened the eyes of the blind man have kept this man from dying?”


	Then Jesus, deeply moved again, came to the tomb; it was a cave, and a stone lay upon it.  Jesus said, “Take away the stone.”  Martha, the sister of the dead man, said to him, “Lord, by this time there will be an odor, for he has been dead four days.”  Jesus said to her, “Did I not tell you that if you would believe you would see the glory of God?”  So they took away the stone.  And Jesus lifted up his eyes and said, “Father, I thank thee that thou hast heard me.  I knew that thou hearest me always, but I have said this on account of the people standing by, that they may believe that thou didst send me.”  When he had said this, he cried with a loud voice, “Lazarus, come out.”  The dead man came out, his hands and feet bound with bandages, and his face wrapped with a cloth. Jesus said to them, “Unbind him, and let him go.” 


	Many of the Jews therefore, who had come with Mary and had seen what he did, believed in him; but some of them went to the Pharisees and told them what Jesus had done.  So the chief priests and the Pharisees gathered the council, and said, “What are we to do?  For this man performs many signs.  If we let him go on thus, every one will believe in him, and the Romans will come and destroy both our holy place and our nation.”  But one of them, Caiaphas, who was high priest that year, said to them, “You know nothing at all;  you do not understand that it is expedient for you that one man should die for the people, and that the whole nation should not perish.”  He did not say this of his own accord, but being high priest that year he prophesied that Jesus should die for the nation, and not for the nation only, but to gather into one the children of 
